
Глава 720. Мир Дэйва (часть 19)

Похоже, слова женщины были заклинанием, не успели они отзвучать, как окружающее
пространство исказилось и постепенно расширилось во все стороны…

В тот же момент, все краски вокруг Фэн Буцзюэ смешались, словно на палитре, лишь женщину
и Нельсона он, по-прежнему, видел четко.

«Видимо… Я перемещаюсь на место…» - оказавшись в центре таких внезапных изменений,
брат Цзюэ совершенно не паниковал, он лишь спокойно стоял с дробовиком и наблюдал.

Так прошла минута… Потом пространство прекратило искажаться и стабилизировалось.

В данный момент, офис Нельсона бесследно исчез и сменился просторным и ярким залом.

Стены в зале были белоснежными, украшенными аккуратными гравюрами, пустые места были
завешаны картинами и занавесками. Выложенный мрамором пол был твердым и блестящим. С
высокого пятиметрового потолка свисала огромная люстра.

«Мистер Дэйв». – Мгновенно послышался голос Нельсона. – «Добро пожаловать… На Тайную
Вечерю». – С этими словами, он поднял руку и указал на зал.

Там находился длинный стол, покрытый белой скатертью и заставленный яствами.

По одну сторону стола стояло тринадцать стульев, в данный момент, все они уже были заняты
людьми.

«Эй? Что происходит…» - в свете ламп, Фэн Буцзюэ, наконец, смог ясно разглядеть лица
тринадцати толстяков. – «Вы… Что такое, в конце концов?»

Он задал этот вопрос по двум причинам: во-первых, внешность всех этих толстяков была
совершенно одинаковой, во-вторых, лица всех этих толстяков… Были ни чем иным, как ‘толстой
версией’ Дэйва.

«Ты должен знать, что они такое». – Отозвалась загадочная женщина.

«Я не знаю». – Глядя на нее, громко заявил Фэн Буцзюэ.

«Нет, ты знаешь». – Влез Нельсон.

«Ха…» - Фэн Буцзюэ холодно усмехнулся, указал дулом дробовика на загадочную женщину. –
«Ты…» - затем он указал на Нельсона. – «И еще вы… Господин начальник, не важно, что вы там
себе думаете, но я могу с уверенностью заявить, что не понимаю ничего из того, что
происходит. Если вы двое понимаете ситуацию, я надеюсь, что вы развеете мое недоумение».

«Это невозможно». – Сурово и твердо отозвался Нельсон. – «Только ты сам можешь объяснить
все это».

«Мы можем рассказать тебе лишь о том, что существует в плоскости ‘небытия’». – Продолжала
загадочная женщина. – «Когда ты постигнешь ‘истину’, несомненно, сможешь понять и суть
‘небытия’».

«Тогда, как мне постичь эту ‘истину’?» - поинтересовался Фэн Буцзюэ.



«Очень просто, открой глаза». – В этот момент, другой голос донесся их угла зала и ответил на
его вопрос.

Брат Цзюэ повернулся в ту сторону, откуда донеслись эти слова, и увидел мистера М.

«Хо… Ты тоже пришел?...» - спокойно сказал Фэн Буцзюэ. – «Круто… А те двое из паба тоже…»

«Да, мы тоже здесь». – Стрелок прервал брат Цзюэ, вместе с Яном появляясь в центре зала.

Они словно бы телепортировались, брат Цзюэ лишь чуть-чуть повернул голову, а они появились
в слепом пятне.

«Хорошо… Дайте-ка подумать…» - Фэн Буцзюэ пожал плечами и заговорил. – «Если эта
госпожа не ошибается, тогда вы…» - произнеся эти слова, он окинул взглядом сидящих за
столом. – «… А так же, вы тринадцать – все производные ‘небытия’, только и всего?»

«И да, и нет». – Ответила загадочная женщина.

«На этот вопрос не так просто ответить отрицательно или положительно». – Подхватил
Нельсон.

«На самом деле, мы тоже не можем ответить тебе». – Сказал мистер М.

«Все ответы знает только один человек…» - продолжил Ян.

«И это ты сам». – Стрелок указал на брата Цзюэ.

Все пятеро вставили свои пять копеек, но брат Цзюэ так и не получил конкретного ответа.

«Хватит, я сыт по горло». - Фэн Буцзюэ опустил дуло дробовика, и на его лице появилось
раздражение. – «Здесь кто-нибудь умеет говорить внятно? Можете только чушь пороть, или
кто-то может оказать мне реальную помощь?»

«Человек, который может тебе помочь…» - в этот миг, зазвучал еще один голос. – «Только ты
сам».

Этот голос был совершенно таким же, как у самого Дэйва…

Услышав это, Фэн Буцзюэ резко обернулся и увидел… Другого ‘Дэйва’.

Этот ‘Дэйв’ был одет в форму почтальона, через плечо у него висела сумка… Его лицо было
очень бледным, но глаза сияли воодушевлением.

«Почтальон-призрак?» - мрачно спросил Фэн Буцзюэ, две секунды поглядев на собеседника.

«Верно». – Ответил почтальон-призрак. – «Естественно… Ты так же можешь звать меня
Дэйвом».

«Ха-ха…» - Фэн Буцзюэ сухо рассмеялся и тут же спросил. – «Ты можешь помочь мне, Дэйв?»

«Нет, ведь ты сломал мой велосипед». – Ответил Дэйв.

«Я сломал ‘свой’ велосипед». - Поправил Фэн Буцзюэ.



«Да, именно ‘мой’ велосипед». – С нажимом сказал Дэйв.

«Черт…» - брат Цзюэ не мог возразить этом абсурду, потому, ему оставалось лишь
‘чертыхнуться’.

«Мистер Дэйв». – В этот момент, вмешался Нельсон. – «Вы же читали памятку работника, вы
несете ответственность за порчу велосипеда».

«О… Так вот, что это значит…» - мрачно проворчал Фэн Буцзюэ, он только что понял… ‘Порча
велосипеда’ активирует сюжет, если бы этого не произошло, то сейчас он мог бы получить
помощь почтальона-призрака. К сожалению… Он узнал это слишком поздно.

«Тогда… Что мне сейчас делать?» - спросил Фэн Буцзюэ. – «Что мне сделать, чтобы постичь
‘истину’?»

В следующую секунду, все шестеро в один голос заявили: «Открой свои глаза».

«Пф… Ладно-ладно, открыть, значит открою». - Фэн Буцзюэ покачал головой и кисло
улыбнулся.

Он, действительно, знал один способ ‘открыть глаза’, да, к тому же, не сложный… Только,
когда он пытался использовать его в прошлый раз, загадочная женщина внезапно объявилась и
сказала ему… Что этот способ может ‘повлечь необратимые последствия’.

«Господа…» - Фэн Буцзюэ вынул из кармана Нокию 3310, сжал ее в левой руке и высоко
поднял. – «… Я отправляюсь».

С этими словами, он опустился на одно колено, размахнулся и, нижней половиной телефона,
словно ножом, ударил большую мраморную плиту на полу.

Две секунды спустя, с жутким грохотом, плита раскололась.

Почти в то же мгновение, невообразимая жестокая боль пронзила мозг брата Цзюэ.

Еще до того, как боль полностью рассеялась, перед глазами Фэн Буцзюэ встала чернота, и он
утратил способность ощущать тело…

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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